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וַתֵּצֵ֤א1
แล้ว–ออก–ไป
H3318

דִינָה֙
ดีนาห์
H1783

בַּת־
บุตร–สาว–ของ
H1323

ה לֵאָ֔
เลอาห์
H3812

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה יָלְדָ֖
นาง–คลอด
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
แก่–ยาโคบ
H3290

לִרְא֖וֹת
เพื่อ–ดู
H7200

בִּבְנ֥וֹת
ในหมู–่บุตร–สาว–ของ
H1323

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และดีนาหบุ์ตรสาวของเลอาห ์ซึ่งนางคลอดใหกั้บยาโคบนัน้ ออกไปดพูวกบุตรสาวแหง่แผน่ดินนัน้

רְא2 וַיַּ֨
แล้ว–เหน็
H7200

הּ אֹתָ֜
นาง
H0853

שְׁכֶם֧
เชเคม
H7927

בֶּן־
บุตร–ชาย–ของ

חֲמ֛וֹר
ฮาโมร์
H2544

י חִוִּ֖ הַֽ
ชาว–ฮีวี
H2340

יא נְשִׂ֣
เจา้–ผู–้ครอง

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ח וַיִּקַּ֥
แล้ว–พา–ไป
H3947

אֹתָ֛הּ
นาง
H0853

ב וַיִּשְׁכַּ֥
แล้ว–นอน–กับ
H7901

הּ אֹתָ֖
นาง
H0853

הָ׃ וַיְעַנֶּֽ
แล้ว–ขม่ขนื–นาง

และเมื่อเชเคม บุตรชายของฮาโมรค์นฮีไวต์ เจา้นายแหง่แผน่ดินนัน้ ได้เหน็เธอ เขาก็เอาเธอไป และหลับนอนกับเธอ และทำาอนาจารต่อเธอ

ק3 וַתִּדְבַּ֣
แล้ว–ผกู–พนั
H1692

נַפְשׁ֔וֹ
จติใจ–ของเขา
H5315

בְּדִינָה֖
กับ–ดีนาห์
H1783

ת־ בַּֽ
บุตร–สาว–ของ
H1323

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

אֱהַב֙ וַיֶּֽ
แล้ว–รกั
H0157

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נַּעֲרָ֔ הַֽ
หญิง–สาว
H5291

ר וַיְדַבֵּ֖
แล้ว–พูด
H1696

עַל־
กับ

לֵ֥ב
ใจ–ของ

׃ נַּעֲרָֽ הַֽ
หญิง–สาว
H5291

และจติใจของเขาก็ผกูพนัอยูกั่บดีนาหบุ์ตรสาวของยาโคบ และเขารกัหญิงสาวนัน้ และพูดจาสภุาพกับหญิงสาวนัน้

וַיֹּ֣אמֶר4
แล้ว–กล่าว
H0559

ם שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

אֶל־
กับ
H0413

חֲמ֥וֹר
ฮาโมร์
H2544

יו אָבִ֖
บดิา–ของเขา
H0001

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ח־ קַֽ
หา–ให้
H3947

י לִ֛
แก่–ขา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַיַּלְדָּ֥
เด็ก–หญิง
H3207

הַזֹּ֖את
คน–นี้
H2063

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

และเชเคมพูดกับฮาโมรบ์ดิาของตน โดยกล่าววา่ �จงขอหญิงสาวคนนี้ใหเ้ป็นภรรยาของขา้พเจา้เถิด�

ב5 וְיַעֲקֹ֣
แล้ว–ยาโคบ
H3290

ע שָׁמַ֗
ได้ยนิ
H8085

י כִּ֤
วา่

טִמֵּא֙
ทำา–ให–้มลทิน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דִּינָה֣
ดีนาห์
H1783

בִתּ֔וֹ
บุตร–สาว–ของเขา
H1323

וּבָנָי֛ו
แล้ว–บุตร–ชาย–ของเขา

הָי֥וּ
อยู่
H1961

אֶת־
กับ
H0854

מִקְנֵה֖וּ
ฝูง–สตัว–์ของเขา
H4735

בַּשָּׂדֶ֑ה
ใน–ทุ่ง–นา

שׁ וְהֶחֱרִ֥
แล้ว–นิ่ง–เงียบ

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

עַד־
จน
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
พวกเขา–มา
H0935

และยาโคบได้ยนิวา่คนนัน้ทำาอนาจารต่อดีนาหบุ์ตรสาวของตน เวลานัน้พวกบุตรชายของท่านอยูกั่บฝูงสตัวข์องท่านในทุ่งนา 
และยาโคบได้นิ่งคอยจนกระทัง่พวกบุตรชายกลับมา
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וַיֵּצֵ֛א6
แล้ว–ออก–ไป
H3318

חֲמ֥וֹר
ฮาโมร์
H2544

י־ אֲבִֽ
บดิา–ของ
H0001

שְׁכֶ֖ם
เชเคม
H7927

ל־ אֶֽ
ไป–หา
H0413

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

ר לְדַבֵּ֖
เพื่อ–พูด
H1696

אִתּֽוֹ׃
กับ–เขา
H0854

และฮาโมรบ์ดิาของเชเคมออกไปหายาโคบเพื่อสนทนากับท่าน

י7 וּבְנֵ֨
แล้ว–บุตร–ของ

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

אוּ בָּ֤
มา
H0935

מִן־
จาก

הַשָּׂדֶה֙
ทุ่ง–นา

ם כְּשָׁמְעָ֔
เมื่อ–ได้ยนิ
H8085

֙ תְעַצְּבוּ וַיִּֽ
แล้ว–เจบ็–ปวด

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
คน–เหล่า–นัน้
H0376

וַיִּ֥חַר
แล้ว–โกรธ
H2734

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

ד מְאֹ֑
อยา่ง–มาก
H3966

י־ כִּֽ
เพราะ

ה נְבָלָ֞
ความ–โง่เขลา
H5039

ה עָשָׂ֣
ได้–กระทำา

ל בְיִשְׂרָאֵ֗
ใน–อิสราเอล
H3478

לִשְׁכַּב֙
โดย–นอน–กับ
H7901

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

ת־ בַּֽ
บุตร–สาว–ของ
H1323

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

וְכֵ֖ן
แล้ว–ดังนัน้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
ควร–กระทำา

และพวกบุตรชายของยาโคบกลับมาจากทุ่งนาตอนท่ีพวกเขาได้ยนิเรื่องนัน้ และพวกเขาก็โศกเศรา้และพวกเขาก็โกรธยิง่นัก 
เพราะวา่เขาได้กระทำาความโง่เขลาในพวกอิสราเอล โดยหลับนอนกับบุตรสาวของยาโคบ ซึ่งเป็นสิง่ท่ีไมค่วรจะทำา

ר8 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พูด
H1696

חֲמ֖וֹר
ฮาโมร์
H2544

ם אִתָּ֣
กับ–พวกเขา
H0854

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

שְׁכֶם֣
เชเคม
H7927

י בְּנִ֗
บุตร–ชาย–ของขา้

ה שְׁקָ֤ חָֽ
ปรารถนา

נַפְשׁוֹ֙
จติใจ–ของเขา
H5315

ם בְּבִתְּכֶ֔
ใน–บุตร–สาว–ของพวกท่าน
H1323

תְּנ֨וּ
ให้
H5414

נָא֥
เถิด
H4994

אֹתָ֛הּ
นาง
H0853

ל֖וֹ
แก่–เขา

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

และฮาโมรก็์สนทนากับพวกเขา โดยกล่าววา่ �จติใจเชเคมบุตรชายของเราผกูพนัรกัใครบุ่ตรสาวของพวกท่านมาก เราขอรอ้งพวกท่าน 
โปรดยกเธอใหแ้ก่เขาเพื่อเป็นภรรยาเถิด

תְחַתְּנ֖ו9ּ וְהִֽ
แล้ว–แต่งงาน–รว่ม–กัน

אֹתָ֑נוּ
กับ–เรา
H0853

תֵיכֶם֙ בְּנֹֽ
บุตร–สาว–ของพวกท่าน
H1323

תִּתְּנוּ־
ให้
H5414

נוּ לָ֔
แก่–เรา

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
บุตร–สาว–ของเรา
H1323

תִּקְח֥וּ
รบั–ไป
H3947

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวกท่าน

และเชญิพวกท่านทำาการสมรสกับพวกเรา และยกบรรดาบุตรสาวของพวกท่านใหพ้วกเรา และเอาบรรดาบุตรสาวของพวกเราใหพ้วกท่าน

נו10ּ וְאִתָּ֖
แล้ว–กับ–เรา
H0854

בוּ תֵּשֵׁ֑
อาศัย–อยู่
H3427

וְהָאָרֶ֙ץ֙
แล้ว–แผน่ดิน
H0776

תִּהְיֶה֣
จะ–เป็น
H1961

ם לִפְנֵיכֶ֔
ขา้ง–หน้า–พวกท่าน
H6440

֙ שְׁבוּ
ตัง้–ถ่ิน–ฐาน
H3427

וּסְחָר֔וּהָ
แล้ว–ค้า–ขาย
H5503

אָחֲז֖וּ וְהֵֽ
แล้ว–ถือ–กรรมสทิธิ์
H0270

הּ׃ בָּֽ
ใน–นัน้

และพวกท่านจะอาศัยอยูกั่บพวกเรา และแผน่ดินนี้จะอยูต่รงหน้าพวกท่าน พวกท่านจงอาศัยและทำาการค้าขายในท่ีนัน่ 
และจงได้รบักรรมสทิธิส์ำาหรบัพวกท่านในท่ีนัน่�

וַיֹּ֤אמֶר11
แล้ว–กล่าว
H0559

שְׁכֶם֙
เชเคม
H7927

אֶל־
กับ
H0413

יה   אָבִ֣
บดิา–ของนาง
H0001

וְאֶל־
แล้ว–กับ
H0413

יהָ אַחֶ֔
พี–่น้อง–ของนาง
H0251

אֶמְצָא־
ขอ–ให–้ขา้–พบ
H4672

ן חֵ֖
ความ–โปรดปราน
H2580

בְּעֵינֵיכֶם֑
ใน–สายตา–ของพวกท่าน

ר וַאֲשֶׁ֥
แล้ว–สิง่–ท่ี

תֹּאמְר֛וּ
พวกท่าน–บอก
H0559

אֵלַ֖י
แก่–ขา้
H0413

ן׃ אֶתֵּֽ
ขา้–จะ–ให้
H5414
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และเชเคมกล่าวแก่บดิาของเธอ และแก่พวกพีช่ายของเธอวา่ �ขอใหข้า้พเจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาของพวกท่านเถิด 
และพวกท่านจะเรยีกเท่าไร ขา้พเจา้ก็จะให้

הַרְבּ֨ו12ּ
เพิม่

עָלַי֤
แก่–ขา้

מְאֹד֙
อยา่ง–มาก
H3966

הַר מֹ֣
สนิสอด
H4119

ן וּמַתָּ֔
แล้ว–ของ–กำานัล
H4976

תְּנָ֔ה וְאֶ֨
แล้ว–ขา้–จะ–ให้
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
ตามท่ี

תֹּאמְר֖וּ
พวกท่าน–บอก
H0559

אֵלָי֑
แก่–ขา้
H0413

וּתְנוּ־
แล้ว–ให้
H5414

י לִ֥
แก่–ขา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נַּעֲרָ֖ הַֽ
หญิง–สาว
H5291

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

จะเรยีกเอาสนิสอดทองหมัน้และของขวญัจากขา้พเจา้สกัเท่าไรก็ตาม และขา้พเจา้จะใหต้ามท่ีพวกท่านจะกล่าวแก่ขา้พเจา้ 
แต่ขอยกหญิงสาวนัน้ใหแ้ก่ขา้พเจา้เพื่อเป็นภรรยาเถิด�

וַיַּעֲנ֨ו13ּ
แล้ว–ตอบ

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שְׁכֶ֨
เชเคม
H7927

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

חֲמ֥וֹר
ฮาโมร์
H2544

יו אָבִ֛
บดิา–ของเขา
H0001

בְּמִרְמָ֖ה
ด้วย–การ–หลอก–ลวง
H4820

רוּ וַיְדַבֵּ֑
แล้ว–พูด
H1696

ר אֲשֶׁ֣
เพราะ

א טִמֵּ֔
ทำา–ให–้มลทิน

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

דִּינָה֥
ดีนาห์
H1783

ם׃ אֲחֹתָֽ
น้อง–สาว–ของพวกเขา
H0269

และบุตรชายทัง้หลายของยาโคบตอบเชเคมและฮาโมรบ์ดิาของเชเคมอยา่งหลอกลวง 
เพราะเหตเุขาได้ทำาอนาจารแก่ดีนาหน์้องสาวของพวกเขา และกล่าววา่

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ נוּכַל
สามารถ
H3201

לַעֲשׂוֹת֙
กระทำา

הַדָּבָר֣
เรื่อง
H1697

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

לָתֵת֙
ให้
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נוּ אֲחֹתֵ֔
น้อง–สาว–ของเรา
H0269

ישׁ לְאִ֖
แก่–ชาย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

ל֣וֹ
แก่–เขา

עָרְלָה֑
ไม–่ได้–เขา้–สหุนัต
H6190

י־ כִּֽ
เพราะ

ה חֶרְפָּ֥
ความ–อัปยศ
H2781

וא הִ֖
มนั–เป็น
H1931

נוּ׃ לָֽ
แก่–เรา

และพวกเขากล่าวแก่เขาทัง้สองวา่ �พวกเราทำาสิง่นี้ไมไ่ด้ คือยกน้องสาวของพวกเราใหแ้ก่คนท่ียงัไมไ่ด้เขา้สหุนัต 
เพราะนัน่เป็นท่ีหยามเกียรติแก่พวกเรา

אַךְ־15
แต่
H0389

ֹ֖את בְּז
ด้วย–สิง่–นี้
H2063

נֵא֣וֹת
เรา–ยนิยอม
H0225

לָכֶם֑
แก่–พวกท่าน

אִם֚
ถ้า

תִּהְי֣וּ
พวกท่าน–เป็น
H1961

נוּ כָמֹ֔
เหมอืน–เรา
H3644

ל לְהִמֹּ֥
เขา้–สหุนัต

לָכֶ֖ם
แก่–พวกท่าน

כָּל־
ทกุ
H3605

ר׃ זָכָֽ
ผู–้ชาย
H2145

แต่ในการทำาเชน่นี้พวกเราจะยนิยอมแก่พวกท่าน ถ้าพวกท่านจะยอมเป็นเหมอืนพวกเรา คือใหผู้ช้ายทกุคนของพวกท่านเขา้สหุนัต

וְנָתַ֤נּו16ּ
แล้ว–เรา–จะ–ให้
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ בְּנֹתֵי֙נוּ
บุตร–สาว–ของเรา
H1323

ם לָכֶ֔
แก่–พวกท่าน

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
บุตร–สาว–ของพวกท่าน
H1323

ח־ קַּֽ נִֽ
เรา–จะ–รบั
H3947

לָנ֑וּ
แก่–เรา

בְנוּ וְיָשַׁ֣
แล้ว–เรา–จะ–อาศัย
H3427

ם אִתְּכֶ֔
กับ–พวกท่าน
H0854

ינוּ וְהָיִ֖
แล้ว–เรา–จะ–เป็น
H1961

לְעַ֥ם
ชน–ชาติ

ד׃ אֶחָֽ
เดียว
H0259

แล้วพวกเราจงึจะยกบรรดาบุตรสาวของพวกเราใหแ้ก่พวกท่าน และพวกเราจะรบับรรดาบุตรสาวของพวกท่านมายงัพวกเรา 
และพวกเราจะอาศัยอยูกั่บพวกท่าน และเราทัง้สองพวกจะกลายเป็นชนชาติเดียวกัน

וְאִם־17
แล้ว–ถ้า

א ֹ֧ ל
ไม่
H3808

תִשְׁמְע֛וּ
พวกท่าน–ฟงั
H8085

אֵלֵ֖ינוּ
แก่–เรา
H0413

לְהִמּ֑וֹל
เขา้–สหุนัต

חְנוּ וְלָקַ֥
แล้ว–เรา–จะ–พา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נוּ בִּתֵּ֖
บุตร–สาว–ของเรา
H1323

כְנוּ׃ וְהָלָֽ
แล้ว–จาก–ไป
H1980
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แต่ถ้าพวกท่านจะไมตั่ง้ใจฟงัพวกเรา คือไมเ่ขา้สหุนัต พวกเราก็จะเอาบุตรสาวของพวกเราไป และพวกเราจะไปเสยี�

יטְב֥ו18ּ וַיִּֽ
แล้ว–เป็น–ท่ี–พอใจ
H3190

דִבְרֵיהֶ֖ם
คำา–พูด–ของพวกเขา
H1697

בְּעֵינֵי֣
ใน–สายตา–ของ

חֲמ֑וֹר
ฮาโมร์
H2544

וּבְעֵינֵי֖
แล้ว–ใน–สายตา–ของ

שְׁכֶ֥ם
เชเคม
H7927

בֶּן־
บุตร–ชาย–ของ

חֲמֽוֹר׃
ฮาโมร์
H2544

และบรรดาถ้อยคำาของพวกเขาเป็นท่ีพอใจฮาโมร ์และเชเคมบุตรชายของฮาโมร์

א־19 ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

אֵחַ֤ר
รรีอ
H0309

הַנַּעַ֙ר֙
ชาย–หนุ่ม
H5288

לַעֲשׂ֣וֹת
กระทำา

ר הַדָּבָ֔
เรื่อง–นี้
H1697

י כִּ֥
เพราะ

ץ חָפֵ֖
พอใจ

ת־ בְּבַֽ
ใน–บุตร–สาว–ของ
H1323

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

וְה֣וּא
แล้ว–เขา
H1931

ד נִכְבָּ֔
ได้–รบั–เกียรติ
H3513

ל מִכֹּ֖
จาก–ทกุ–คน
H3605

ית בֵּ֥
ใน–บา้น–ของ

יו׃ אָבִֽ
บดิา–ของเขา
H0001

และหนุ่มคนนัน้ไมร่รีอท่ีจะทำาตามสิง่นัน้ เพราะเขามคีวามรกัใครใ่นบุตรสาวของยาโคบ 
และเขาเป็นคนน่าเคารพนับถือมากกวา่ครอบครวัทัง้หมดของบดิาของเขา

א20 ֹ֥ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

חֲמ֛וֹר
ฮาโมร์
H2544

וּשְׁכֶ֥ם
แล้ว–เชเคม
H7927

בְּנ֖וֹ
บุตร–ชาย–ของเขา

אֶל־
ถึง
H0413

עַר שַׁ֣
ประต–ูเมอืง
H8179

עִירָ֑ם
เมอืง–ของพวกเขา

יְדַבְּר֛וּ וַֽ
แล้ว–พูด
H1696

אֶל־
กับ
H0413

י אַנְשֵׁ֥
คน–ของ
H0376

ם עִירָ֖
เมอืง–ของพวกเขา

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และฮาโมรกั์บเชเคมบุตรชายของเขามายงัประตเูมอืงของพวกเขา และสนทนากับพวกผูช้ายของเมอืงนัน้ โดยกล่าววา่

ים21 הָאֲנָשִׁ֨
คน–เหล่า–นี้
H0376

לֶּה הָאֵ֜
เหล่า–นี้
H0428

ים ׁלֵמִ֧ שְֽ
สนัติ
H8003

הֵם֣
พวกเขา
H1992

נוּ אִתָּ֗
กับ–เรา
H0854

וְיֵשְׁב֤וּ
แล้ว–ให–้อาศัย–อยู่
H3427

בָאָרֶ֙ץ֙
ใน–แผน่ดิน
H0776

וְיִסְחֲר֣וּ
แล้ว–ค้า–ขาย
H5503

הּ אֹתָ֔
มนั
H0853

וְהָאָ֛רֶץ
แล้ว–แผน่ดิน
H0776

הִנֵּ֥ה
ดเูถิด
H2009

חֲבַת־ רַֽ
กวา้ง–ขวาง
H7342

יִם יָדַ֖
พอ
H3027

לִפְנֵיהֶם֑
ขา้ง–หน้า–พวกเขา
H6440

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּנֹתָם֙
บุตร–สาว–ของพวกเขา
H1323

ח־ נִקַּֽ
เรา–จะ–รบั
H3947

לָנ֣וּ
แก่–เรา

ים לְנָשִׁ֔
เป็น–ภรรยา
H0802

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
บุตร–สาว–ของเรา
H1323

ן נִתֵּ֥
เรา–จะ–ให้
H5414

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา

�คนเหล่านี้อยูอ่ยา่งสนัติกับพวกเรา เพราะฉะนัน้จงใหพ้วกเขาอาศัยในแผน่ดินนี้ และทำาการค้าขายในท่ีนัน่ เพราะดเูถิด 
แผน่ดินนี้กวา้งขวางพอใหพ้วกเขาอยูไ่ด้ ใหพ้วกเรารบับรรดาบุตรสาวของพวกเขามาเป็นภรรยาพวกเรา 
และยกบรรดาบุตรสาวของพวกเราใหพ้วกเขา

אַךְ־22
แต่
H0389

זאֹת בְּ֠
ด้วย–สิง่–นี้
H2063

תוּ יֵאֹ֨
จะ–ยนิยอม
H0225

לָנ֤וּ
แก่–เรา

הָאֲנָשִׁים֙
คน–เหล่า–นี้
H0376

בֶת לָשֶׁ֣
อาศัย–อยู่
H3427

נוּ אִתָּ֔
กับ–เรา
H0854

לִהְי֖וֹת
เป็น
H1961

לְעַם֣
ชน–ชาติ

אֶחָד֑
เดียว
H0259

בְּהִמּ֥וֹל
โดย–เขา้–สหุนัต

֙ לָנ֙וּ
แก่–เรา

כָּל־
ทกุ
H3605

ר זָכָ֔
ผู–้ชาย
H2145

ר כַּאֲשֶׁ֖
เหมอืน–ท่ี

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

ים׃ נִמֹּלִֽ
เขา้–สหุนัต

เฉพาะในขอ้นี้เท่านัน้พวกเขาถึงจะยนิยอมแก่พวกเราเพื่อจะอาศัยอยูกั่บพวกเรา เพื่อเป็นชนชาติเดียวกัน 
ถ้าผูช้ายทกุคนในท่ามกลางพวกเราจะยอมเขา้สหุนัตเหมอืนอยา่งพวกเขาได้เขา้สหุนัตแล้ว
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מִקְנֵהֶ֤ם23
ฝูง–สตัว–์ของพวกเขา
H4735

וְקִנְיָנָם֙
แล้ว–ทรพัย–์สนิ–ของพวกเขา
H7075

וְכָל־
แล้ว–ทกุ
H3605

ם בְּהֶמְתָּ֔
สตัว–์ของพวกเขา
H0929

הֲל֥וֹא
มใิช–่หรอื
H3808

לָ֖נוּ
ของ–เรา

הֵם֑
พวกมนั–เป็น
H1992

אַךְ֚
แต่
H0389

נֵא֣וֹתָה
ให–้เรา–ยนิยอม
H0225

ם לָהֶ֔
แก่–พวกเขา

וְיֵשְׁב֖וּ
แล้ว–อาศัย–อยู่
H3427

נוּ׃ אִתָּֽ
กับ–เรา
H0854

ฝูงสตัวเ์ล้ียงของพวกเขาและทรพัยส์มบติัของพวกเขา กับฝูงสตัวทั์ง้สิน้ของพวกเขาก็จะเป็นของพวกเรามใิชห่รอื 
เพยีงแต่ใหพ้วกเรายอมตามพวกเขา และพวกเขาจะยอมอาศัยอยูกั่บพวกเรา�

וַיִּשְׁמְע֤ו24ּ
แล้ว–ฟงั
H8085

אֶל־
ต่อ
H0413

חֲמוֹר֙
ฮาโมร์
H2544

וְאֶל־
แล้ว–ต่อ
H0413

שְׁכֶם֣
เชเคม
H7927

בְּנ֔וֹ
บุตร–ชาย–ของเขา

כָּל־
ทกุ
H3605

י יֹצְאֵ֖
ผู–้ท่ี–ออก–ไป
H3318

עַר שַׁ֣
ประต–ูเมอืง
H8179

עִיר֑וֹ
เมอืง–ของเขา

֙ וַיִּמֹּל֙וּ
แล้ว–เขา้–สหุนัต

כָּל־
ทกุ
H3605

ר זָכָ֔
ผู–้ชาย
H2145

כָּל־
ทกุ
H3605

י יֹצְאֵ֖
ผู–้ท่ี–ออก–ไป
H3318

עַר שַׁ֥
ประต–ูเมอืง
H8179

עִירֽוֹ׃
เมอืง–ของเขา

และทกุคนท่ีออกไปจากประตเูมอืงของเขาก็ตัง้ใจฟงัฮาโมรแ์ละเชเคมบุตรชายของเขา และผูช้ายทกุคนได้เขา้สหุนัต 
คือทกุคนท่ีออกไปจากประตเูมอืงของเขา

25֩ וַיְהִי
แล้ว–เป็น
H1961

בַיּ֨וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
ท่ี–สาม
H7992

הְיוֹתָ֣ם בִּֽ
เมื่อ–พวกเขา–เจบ็
H1961

ים אֲבִ֗ כֹּֽ
ปวด
H3510

וַיִּקְח֣וּ
แล้ว–หยบิ
H3947

שְׁנֵֽי־
สอง
H8147

בְנֵי־
บุตร–ของ

עֲקֹב יַ֠
ยาโคบ
H3290

שִׁמְע֨וֹן
สเิมโอน
H8095

י וְלֵוִ֜
แล้ว–เลวี
H3878

אֲחֵ֤י
พี–่น้อง–ของ
H0251

דִינָה֙
ดีนาห์
H1783

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

חַרְבּ֔וֹ
ดาบ–ของเขา
H2719

אוּ וַיָּבֹ֥
แล้ว–เขา้–ไป
H0935

עַל־
บน

יר הָעִ֖
เมอืง

טַח בֶּ֑
อยา่ง–ปลอดภัย
H0983

הַרְג֖וּ וַיַּֽ
แล้ว–ฆา่
H2026

כָּל־
ทกุ
H3605

ר׃ זָכָֽ
ผู–้ชาย
H2145

และต่อมาในวนัท่ีสาม เมื่อคนเหล่านัน้กำาลังเจบ็อยู ่บุตรชายสองคนของยาโคบคือสเิมโอนและเลว ีพวกพีช่ายของดีนาห ์
แต่ละคนก็ถือดาบของตน และเขา้ไปในนครด้วยใจกล้าหาญ และฆา่บรรดาผูช้ายเสยีสิน้

וְאֶת־26
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

חֲמוֹר֙
ฮาโมร์
H2544

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

שְׁכֶם֣
เชเคม
H7927

בְּנ֔וֹ
บุตร–ชาย–ของเขา

הָרְג֖וּ
ฆา่
H2026

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

חָרֶ֑ב
ดาบ
H2719

וַיִּקְח֧וּ
แล้ว–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דִּינָה֛
ดีนาห์
H1783

ית מִבֵּ֥
จาก–บา้น–ของ

שְׁכֶ֖ם
เชเคม
H7927

אוּ׃ וַיֵּצֵֽ
แล้ว–ออก–ไป
H3318

และเขาทัง้สองฆา่ฮาโมรแ์ละเชเคมบุตรชายของเขาเสยีด้วยคมดาบ และพาดีนาหอ์อกมาจากบา้นของเชเคม และออกไปเสยี

בְּנֵי27֣
บุตร–ของ

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

בָּ֚אוּ
มา
H0935

עַל־
บน

ים הַחֲ֣לָלִ֔
ผู–้ถกู–ฆา่

זּוּ וַיָּבֹ֖
แล้ว–ปล้น
H0962

הָעִי֑ר
เมอืง

ר אֲשֶׁ֥
เพราะ

טִמְּא֖וּ
ทำา–ให–้มลทิน

ם׃ אֲחוֹתָֽ
น้อง–สาว–ของพวกเขา
H0269

พวกบุตรชายของยาโคบเขา้มายงัพวกคนท่ีถกูฆา่ และปล้นนครนัน้ เพราะคนเหล่านัน้ได้ทำาอนาจารต่อน้องสาวของพวกเขา
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אֶת־28
(ซึ่ง)
H0853

צאֹנָם֥
ฝูง–แกะ–ของพวกเขา
H6629

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

ם בְּקָרָ֖
ฝูง–ววั–ของพวกเขา
H1241

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

ם   חֲמֹרֵיהֶּ֑
ลา–ของพวกเขา
H2543

וְאֵ֧ת
แล้ว–สิง่–ท่ี
H0853

אֲשֶׁר־
ท่ี

בָּעִ֛יר
ใน–เมอืง

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה בַּשָּׂדֶ֖
ใน–ทุ่ง–นา

חוּ׃ לָקָֽ
พวกเขา–เอา–ไป
H3947

พวกเขารบิเอาฝูงแกะของพวกเขา และฝูงววัตัวผูข้องพวกเขา และฝูงลาของพวกเขา และสิง่ของซึ่งอยูใ่นนคร และสิง่ซึ่งอยูใ่นทุ่งนา

וְאֶת־29
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

חֵילָם֤
ทรพัย–์สมบติั–ของพวกเขา
H2428

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

טַפָּם֙
เด็ก–เล็ก–ของพวกเขา
H2945

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
ภรรยา–ของพวกเขา
H0802

שָׁב֖וּ
จบั–เป็น–เชลย
H7617

זּוּ וַיָּבֹ֑
แล้ว–ปล้น
H0962

וְאֵ֖ת
แล้ว–ทกุ–สิง่–ท่ี
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יִת׃ בַּבָּֽ
ใน–บา้น

และเอาทรพัยส์มบติัทัง้หมดของพวกเขาไป และบุตรเล็ก ๆ ทัง้หลายของพวกเขา กับภรรยาของพวกเขา พวกเขาเอาไปเป็นเชลย 
และปล้นแมแ้ต่สิง่สารพดัท่ีอยูใ่นบา้นไปเสยี

אמֶר30 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

אֶל־
กับ
H0413

שִׁמְע֣וֹן
สเิมโอน
H8095

וְאֶל־
แล้ว–กับ
H0413

֮ לֵוִי
เลวี
H3878

ם עֲכַרְתֶּ֣
ทำา–ให–้เดือดรอ้น
H5916

אֹתִי֒
ขา้
H0853

֙ לְהַבְאִישֵׁנִ֙י
ทำา–ให–้เหมน็–ต่อ–ขา้
H0887

ב בְּיֹשֵׁ֣
ใน–หมู–่ชาว
H3427

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

כְּנַעֲנִ֖י בַּֽ
ใน–หมู–่ชาว–คานาอัน

וּבַפְּרִזִּ֑י
แล้ว–ใน–หมู–่ชาว–เปรสิซี
H6522

֙ וַאֲנִי
แล้ว–ขา้
H0589

מְתֵ֣י
คน–ท่ี–มจีำานวน
H4962

ר מִסְפָּ֔
น้อย
H4557

וְנֶאֶסְפ֤וּ
แล้ว–รวม–กำาลัง
H0622

֙ עָלַי
ต่อ–ขา้

וְהִכּ֔וּנִי
แล้ว–โจมตี–ขา้
H5221

י וְנִשְׁמַדְתִּ֖
แล้ว–ถกู–ทำาลาย
H8045

אֲנִ֥י
ขา้
H0589

י׃ וּבֵיתִֽ
แล้ว–ครอบครวั–ของขา้

และยาโคบกล่าวแก่สเิมโอนและเลววีา่ �เจา้ทัง้สองได้ทำาใหเ้ราลำาบากใจ โดยทำาใหเ้ราเป็นกล่ินเหมน็ในท่ามกลางผูอ้ยูอ่าศัยแหง่แผน่ดินนี้ 
คือท่ามกลางคนคานาอันและคนเปรสิซ ีและเราซึ่งเป็นผูค้นน้อยนัก พวกเขาจะรวมตัวกันเขา้ต่อสูเ้รา และฆา่เราเสยี และเราจะถกูทำาลาย 
คือเราและครอบครวัของเรา�

וַיֹּאמְר֑ו31ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

הַכְזוֹנָ֕ה
เหมอืน–หญิง–โสเภณี–หรอื
H2181

ה יַעֲשֶׂ֖
เขา–จะ–กระทำา

אֶת־
กับ
H0853

נוּ׃ אֲחוֹתֵֽ
น้อง–สาว–ของเรา
H0269

פ
***

และเขาทัง้สองกล่าววา่ �เขาควรทำากับน้องสาวของพวกเราเหมอืนหญิงโสเภณีหรอื�
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